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Saadused. 

' Seisa sirgeste. 

1) Ialad kõrwustiw. 
2) Käed ripakile. 
3) Õlad tagasi, rind ette. 
4) Pää parajaste püsti. 
5) Ole wagusi. 
6) Suu mitte ümagune Q, waid parajaste o , hambad kahe sõrme 

laiuselt lahti. 
7) Suu peab pp kuni ss ühtewiisi muutmata lahti olema. 
8) Pane keel õrnaste alumiste hammaste külgi ja hoia ta wagusi. 
9) Tõmba parajal kohal (pause, wiisi jagude ja lausete wahel) tasa-

keste hinge. 
10) Ära raiska lauldes hinge õhku. 
11) Ütle sõnad wõimalikult selgeste wälja (ku i mitte koi). 
12) Ütle pää-järgud kindlama rõhuga kui kõrwalised (pikne pilgub pilwe 

piiril). 
13) Pea laulu hääl täishääleliste pääl kinni ja mine umbhäälelistest 

ruttu üle. . 
14) Kahe-hääleliste juures pea esimesse hääle pääl kinni ja mine töisest 

. ruttu üle ( w a . . . . aimu). 
15) Hääl peab kõrgemasse minnes kõwemaks, madalamasse waodes mahe» 

damaks, wähemaks minema. 
16) Waikne toon ei tohi mitte kitsamaks ja kõhnemaks minna. 
17) Laula enamiste poole, arwaste täie häälega. 
18) Laula puhtaste, ilusa häälega (toon ei tohi parajast häälest mitte 

madalam ega kõrgem, hääl mitte karisega ega kisendaja olla). 
19) Ära rõhwa tooni lõpetust ega punktiga nooti. 
20) Laula sagedaste. 

Zensuri poolest lubatud. Tallinnas, 27. Januaril 1878. 



Koolmeistrile. 

Noodi õpetus on seda raamatukest pruukides laulude juures ette 
wõtta. Küsimised, kui: Mis tooni-fugus on fee laul? Kust sa seda tunneb? 
Missugused tõised laulud on sessamas tooni-fugus? Missugused tooni-
redelid on tema ligimad sugulased? Missugune takt on tal? Missugused 
noodid ja sõnad on iseäranis rõhuda? Mitu takti on ta pik? Mitmesse 
jakku langeb see wiis? Kuda wiisi on ta laulda? (Tõsiselt, kurwaste :c); 
wõi ülesanded: Nimeta selle laulu noodid nime, pikkuse järele! kirjuta 
see tooni-redel üles, mille sees see laul heljub! Kirjuta see ehk see õpi-
tud laulu-wiis pääst üles! :c. :c. peawad last juhatama, et ta oma 
nõuu ja jõuu järele laulukese üle aru wõib anda. Kui aeg ja jõud 
edasi minna kannab, siis leiab koolm. IV. raamatus selle üle laiemat 
seletust. 

Häale-har ju tufed on siin raamatu lõpul kokku säctud. Nad 
on iga tunni hakatuses hoolega laulda. 

Niisamuti peab p ja f laulmine sagedaste ette wõetud saama. 
See wõib iga hääle-harjutuse juures sündida. 

Ka siin pean meelde tuletama, et noodi-õpetus, hääle-harjuta-
mine, laulu sõnade seletamine :c. nõuud on, mis lapsi kaunile laulmi-
seie peawad aitama. Nende mõnus läbi-wõtmine on hää tükikene rasket, 
aga kaunist wilja-kandjat tööd. 
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III. 

1. Kus käisid sa? 
Töiselt. Eesti rahwa-wiis. 

—-J—J=S-|— — , 1—-~! 1 — J = v - I — | 

käi-sid fa, kus 

? 

n 
käi-sid sa, mu po - jo-

p + -^ r 
e • ma ke! 

2. Ni walu, ai walu! mu südames, Mu süda suure walu sees, mu emake! 
Musüdafuurewalusees,muemake!^ TO5bejttIIc^uaand',mupojoke? 

3. Mis ode sulle süüa and', mu pojoke? Sestpunasemast pudelist, mu emake! 
See hallikirjaangerjast,mu emake! 6i m miUi fli walu! mu südames, 

4. Ai walu, ai walu! mu südames, Mu süda suure walu sees, mu emake! 

Rahwa-laul. 



Parajaste. 
2. Ohtu rahu. 

Scholinus. 
i 

Waat'! wagusi nad hiilgwad 
Ja waatwad ülewelt, 
Sind teretawad tähed 
Kui isa silmad säält. 
Ni i päewad, kuud, nii, aastad 
Neid nagid taewa teel, 
N i i päewad, kuud ja aastad 
Neid näewad hiilgwad weel. 
Kuis annab see sul jõudu, 
Kui ühes silmaga 
Sa taewa tähte' poole 
Wõid füdand ülenda'! 

les-fe! 

5. See käsi, kes neid fäädis, 
Et korda-mööda nad 
Körg' taewa laotusel 
Sääl lendwad, piirawad: 

6. See kange käsi, kaitseb 
Ka mind mu elu-teel, 
See wägew käsi hoiab 
M u põrmu mullas weel. 

7. Sest häälitseb mu süda, 
Mind püüab waigista': 
„Hmg, kannata ja oota, 
Sa pöörad kodu ka!" 

L. Koidula. 

3. Turnija laul. 

Saksa rahwa-wiis. 

« = * 

1. Tur-ni sõit on mu wõit, ta mull'an-nab õi-get õit; 
1» 



turnija sõud, turn'-ja jõud lei-ab ik -ka nõud. 

Wõit on wa-nast wäl-gu wäes tub-li tur-ni - ja- te käes; 
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T 
tuu-le hood, 

2. Turnime 
Tubliste, 
See meid saadab rammule! 
Kindel meel, 
Selge keel 
Tõuswad turn'ja teel. 
Julgest' astub turnija, 
Ei wõi teda ehmata' 
Rootsi raud, 
Surm wõi haud: 
Kõik tal pidu-laud. 

we-te wood: kõik tal lah-ked lood. 

3. Turnida 
Tahan ma 
Noore priske jöuuga. 
Hüüawad 
Pasunad, 
Kuts'wad kuningad: 
Naud siis rammu ülendab, 
Waenlane meilt taganab: 
Wahwaste 
Hoiame 
Oma piirikfe! 

N, Piirikiwi. 

4. Karjase laul. 
i . 

Eesti rahwa-wiis (Audrus). 

rt^: + 
^2-—•— * — — - i - ^ - ^ *z=tsz. ^=tö 

1. Mi-ne 
V-

ü . le, 

afczzrt £ 
wihma hoo-gu, kas - ke! 
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Mi-ne ü - le, wih-ma hoo-gu, kas - ke! 
2. Kalla üle, kaunikene! 5. Häälitsemast, äiksekene, 
3. Wäsi wälkmast, wälgukene, 
4. Lõpe pilkmast, Piksekene, 6. Tõrclemast, taewa taat:! 

Karjase lanl. 
i i . A. Piirikiwi. 

KfJiXJL^^ 
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Nüüd on märjad mät-ta -ke-sed, 8. märjad lehkwad 

äzziäzzäz 
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he - ke - sed, 
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kas-ke, kas-ke! 

ifrizfc 
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Nüüd on märjad 

izzhzihi=4 

mätta - ke-sed. märjad lehkwad le - he ° ke - sed, kas * ke! 
Jogi nüüd jookseb jõudsamine, 10. Oja kallab kaunimine. 

:zc\:z-\. 

6. Karjase laul. 

III. 

-£ 
A. Piirikiwi. 

• - ii 

-fi-v~^v zp—t?—1?— (J-
-tr-y 

I I . Saawad siis wl°led tant°si °m»i°e, I2,lam°ba kar.jad 
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tantsi-mai-e, lamba kar-jad kap-si-mai-e, kas - ke! 

13. Saab siis lindu liikumaie, 14. Laulu lindu laskemale. 

A. Piirikiwi 

7. Meie elu. 

^ V 'N ^ ^ ^ ö 
Eesti rahwa^vns. 

1. Kui mina al - les noor weel 

-j—h—s-

* 2 0-lM j O—, -

h—h h-—\-i-
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o - l in, noor weel o - l in, 

lap - s. 

Ei mina täädnud :,: muud kui 
seda:,: 

Mis mina nägin :,: silmaga :,:. 

Meie elu :,: on siin ilmas :,: 
N i i kui linnul ;,: oksa pääl :,:. 

põl-wes män-gi - sin, mängi - sin; 

4. Ei meie tea,:,: kas mee saame:,: 
Siin weel kokku :,: tulema :,:. 

5. Näitab ennast:,:rõõmus, siiski:,: 
Süda täis on :,: kurwastust:,: 

6. Rõõm teeb laste:,: laulu Hääle:,: 
Kaunimaks kui:,: kandle Hääl:,:. 

Rahwa-laul, kirja pannud R. Kallas. 



8. M a wlen taewast ülewelt. 
/TN 
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9. Joele. 
Rõõmsaste. Hispaania wiis. 

da, wõ ? fa 

2. Ku i sa jõuad meresse, 
Kaob kaunis kaldale. 
Tõuswad suured tuule-hood, 
Käiwad kõrges wete-wood. 

3. Kaunis aeg siis kadunud, 
Lõbus elu lõpet'ud, 
E i siis enne rahu faa, 
Kuni leiad kindla maa. 

wi - lus wee-rel «da. 
4. Jo eke, sest wiiwita, 

Sind ma palun lauluga! 
Laulan sulle lõbust wiit, 
Enne kui sa lahkud siit: 

5. Keerle, weerle, jõeke, 
Lilli-riigis rõõmsaste! 
Metsas kena keerelda, 
Wõfas ilus weerelda. 

A. Piirikiwi. 



Aegamööda. 

P 

10. Taewa tähed. 
Läti rahwa-wiis. 

Waik-sel öö - sel 

/ * P 

fc=Jjc=|=qfc 

tä - he - ke - sed tae ° wa ruu-mis 

— + 
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V- Ö=F tfzztc :f=3 
rän - da - toad, hill - gus'-küünlad ga*we-sed 

/ 
—D—*4—» m 

wal-gus?ta-wad 

2. Kui ma tõstan silmad üles 
Nende hulka waatama, 
Kuis nad õndsa rahu süles 
Paistwad kulla iluga: 

3. Pisaraid neil' wastu puistan 
Wäikse rahu rõõmuga; 
Kõrgeid kuulutusi wiskan 
Sinna, kus mu kodumaa. 

4. Milla'al saan ma, i lui lmad, 
Teie keskel elama? 

i l - ma maad. 

Ülespoole waatwad silmad, 
Alla saatwad pisara. 

5. Lange, pisar, mulla põue! 
S i i n on sinu kodumaa; 
Tõuse, mõte, tähte' õue! 
Sääl on sinu kodumaa. 

6. Kül sa sinna jõuad üles 
Tähte' hulka hiilgama; 
Pisar mustas mulla-süles 
Igawest' saab hingata. 

Salm 1, 2, 3 A. Reinwald; 4, 5, 6 A. Piirikiwi. 

Lah-ke wih-ma - ke - ne, kast • ma 



tcte - wast 

2. Orasrchi närtsind orus, 
Kannikesed kustumas 
Puude ladwad seiswad norus, 
Põllul põud jo istumas. 

3. Surma kartus wainul, jõel, 
Marjukest ei taewalla, 
Päike põletama õel, 
Jões kalad kuiwalla. 

hil- ju -kest'! 
4. Lõppend pea põllult wili, 

Enne kui weel õilmitseb, 
Hukas külwja, nagu küli, 
Lõikus' lootus alaneb. , 

5. Wihmukene, tule, tule, 
Ootame sind palwella, 
Mägedest ja orust üle 
Tule pikse pilwega! 

C. R. Linnutaja. 

12. Karjane. 
Wene rahwa-wiis 

+ • -J —I—P-J—n^-"1 

Ma 0 9 len wei - ke kar«ja - ne, mul loo-dud !aul-ja 
sest lau-lan nii kui lõ «o - ke ja rõõ.mus mi-nu 

f~ V l r l.: V [ V 
tae - wa waa-tan ü - les - se, mul 
sääl mul hel - de kar - ja * ne, ma 
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tu - leb meel - de see, 
te-ma tal » le « ke. 

3=1 

fczzJ: 
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tj 
D 3 

& > '• 
3. Sind, kai-li3 tae « wa 

et hoi- ad, kait - sed 

kar - ja»ne, ma tä - nan sü - da - mest, 
hel-des-te mind, o - ma tal-Ie - kest. 

M . Körber. 

13. Nüüd on see päew jo lõppenud. 

Pikkamisi 

P 

14. Kolm suurt püha. 
Sitsiilia rahwa-wiis. 

Iee - fu fündmi-fe - pu «- ha - ke! Suur o - l i 
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hõis-ka [a, oh rah - wa - ke! 

Oh sa rõõmulik, 3. 
Oh sa õndsalik 
Ieesu tõusmise-pühake! 
Surm on nüüd neeldub. 
Wõimus tal keeldud, 
Hõiskaic. 

Oh sa rõõmulik, 
Oh sa õndsalik 
Waimu-saamise-pühake! 
Pimedus lõpeb, 
Walgus Meid õppeb, 
Hõiska IC. 

A. H. Willigerode. 

15. Ema süda. 

Parajaste. 

i\ • j — l f-0 . J — | — i — J — ^ ^ 

Inglist rahwa-wiis Shoti-maal. 

C_?C|—^ 
— 0 — » — 0 — 

tr-1 

1. Uks pai-ga-ke siin i l -mäs on, kus war « jul truu - us, 
kõik, mis nii arw siin il - ma pääl, on pel - ju pai - ka 

arm ja õn; 
leid - nud fääl, 

arm ja on; 
leid-nudfääl. 

Kas e - ma fü-dand 
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tim - ned sa? Nit õrn, nii lin - del, muut-ma-ta! Ta 

• ^ 

NJ * ^ 'J r I ' J 

si - nu rõõ-must rõö - mu näeb, su õn 
V 

ne «' tu - sest 

o - sa saab. 
3. Kui inimeste liikuwat 4. 

Auu, kiitust, sõprust tundma saad, 
Kui kõik sind põlgwad, wihkawad, 
Kui usk ja arm sust langewad: 

Si is enla süda ilmsiks tääb, 
Si is weel üks paik sul üle jääb, 
Kus nutta julged igal a'al: 
Truu, kindla ema rinna na'al. 

L. Koidula. 

16. Oma keel. 

Oinaste. Paeziello. Itaalia wiis. 

1. M i - nu kal-lis o « ma keel. ^r « . M i - nu kal-lis 
oh kui ar-mas 

Oh, kui 
ma keel, 
led sa ! 

i - lus si - nu hääl, oh, kui ke * nast' kõ«lad sa! 

D^M A 1 
:«brt 

J Lj 0. 
iÄ si 
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2. 

3. 

4. 

Olin ära wõõral maal. 
Wõõras rahwas, wõõras wiis, 
Wõõrad kombed, wõõras keel, 
Oh mis hale minul siis! 

Waewalt rääffin rahwaga, 
Ükski mõistnud täiest' mind; 
Kuulsin nende juttu ka, 
Oma keel, ei kuulnud sind! 

Üksi taewa Isaga 
Rääkisin ma oma keelt, 
Tema kuulis armuga, 
Jahutas mu kurba meelt. 

5. Nüüd ma jälle omal maal, 
Oma rahwas, oma wiis, 
Omad kombed, oma keel, 
Nüüd ma olen rõõmu täis. 

6. Rõõmsast', räägin kõikiga, 
Kes mind kuulwad, mõistwad 

mind; 
Kuulen töiste juttu ma, 
Oma keel, siis kuulen sind. 

7. M inu kallis oma keel, 
Oh, kui armas oled sa! 
Oh, kui ilus sinu hääl, 
Oh, kui kenast' kõlad sa! 

J . Hasselblatt. 

17. Armas Jeesus, awita. 
J . Zimse „dseesmu rota" seest. 

S. p_#-

v^ 



18. Kodule. 
Kindlaste. Tshchhide wiis. 

^^ i ur r ^r U ^ ^ r ü '-> 
1. Kuld ° ne Ka-Ie - wi - de ko - du,Taa - ra-

las « te lõ • bus maa! Sul-le Iau°lab 
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kl 
lah - kest' kä - gu, 

2. Lõune wõlwist päikse palge 
Hiilgab sinu oru öös, 
Põhja wirmaliste walge — 
Selle paistel palju töös. 

3. Haljad wäljad, wainud, ojad 
Paistwad pärlil särawal; 
Kalewi de pikad pojad 
Seiswad walguf.wärawal. 

4. Lääne lained laulwad lusti, 
Uhkest' kuulab rand ja rand, 

j I *>j I I I 

öö - pik suu - re hää - le - ga. 

Waimud sirutawad püsti, 
Raputawad maha und. 

5. Jälle rääk'wad rindus hääled 
Wabaduse walgest aast, 
Laulikute kandle keeled 
Kõlisewad kodu-maast. 

6. Kuldne Kalewide kodu, 
Taaralaste lõbus maa, 
Sulle laulab linnu sugu, 
Sakalaste laulik ka! 

, A Reinwald. 

19. Tuulele. 

i . 
A. Piirikiwi. 

z£zz:)fc£:i£zr:: 
zt=: £=|zz£=:l 

1. Tu - le, tu - le, tuu - le - ke - ne, kas ° ke! 

Tu «le, tu - le, tuu- le -ke-ne , kas - ke! 

2. Käi, ella hingekene, 3. Lõõtsu, Looja leilekene! 
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20. Tuulele. 
II. 

Eesti rahwa wiis (Audrus). 

4-. Wi - i wet-ta wil-ja päälta, kas « fe! 

Wi »i wet-ta wil«ja päälta, kas « ke! 

5. Kastet kaera kõrre päälta, 6. NMet rohu ladwa päälta, 
7. Ämarust wii ädalasta! 

21. Tuulele. 

n i . 
A. Piirikiwi. 

8. W i - l i wihmal i«da<nes-fa, kaa-si - ke! 

W i - l i wihmal i-da/nes.sa, kaa-si - ke! 

9. Rohi märjal mädanessa, kaasike! 

Rahwa-laul; kirja pannud Dr. M. Weske. 
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22. Laulma Kutse. 
Lahkeste. C. Stieger. 

W + 
jäz. * — 

+- f~ 
U 

1. Wen-nad, wõt-kem wahtuast' laul-da, laulgem rõõmsast 

+ 

Üzztd 
ba = mest! Mets ja maa ja me-ri kõ - lab, 

kõ - lab lah - keist lau-lu-dest. 

Mis wõib mõnusam weel olla, 3. Kui koik ühel meelel laulwad: 
Kui üks hele laulu-hääl? Kaob ära waew ja piin, 
Laulgem õues, laulgem lacines, Laul on meile taewast antud, 
Laulgem kõrges kingu pääl! Inglid laulwad Eedenis. 

F. Kuhlbars. 

23. Mu hinge-karjaue Iehoowa. 

J . Zimse „ % r." seest. 
I ">, 

* - * 

Öö " i : zx ± 
^F*-* i=l 

mnt 
•#• ^f--

z^zzzzz: 

2 
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34. Igatsus Kewade järele. 

JR - F P 

F. Pacius. Soome wiis. 

-^-^zz^z^zzz\^\r 
1. Kül- la ke-wa -de, ka l - I i -ke , tu - le, a - fu mei-e 

— -R-N + 

%f=tti= .>: fC 

aa - sa - le! 

Mm 
^—/—^ 

-H-VH--

fi=E=fcfc»t 

-p—p—^' 
Lõ-bu -du - sed lui-tund lu - mes - se, 

I i l - l i - ke - ne nu-tab nuk-ras-te. 

2. Kulla kewade, kallike, tule, 3. Kulla kewade, kallike, tule, 
Tõtta meie metsasse! Lehi metsa, ehi maad! 
Häälekesed kaunid kadunud, Anna meile aegu awaraid, 
Linnukesed kuldsed kurwastud. Kanna meile ka'nne kaunimaid! 

A. Piirikiwi. 

Lahkeste. 

35. Wäike kewade-laul. 

: :T 
—! ^ H fc 

A. Piirikiwi. 

4 
zzfezzz**zz*izz± 
~@—i—\-e e-
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u - le i l - ma 

Kewade on kuulus mees 
Lahke laulu-kunsti sees; 
Tal on hääled ilusad, 
Hääle mõnud mõjujad, 

° l u - sa ! 

Sest, mu wäike lauluke, 
Kõla õige kenaste! 
Tää! sino kuuleb kewade, 
Kes sind kutsus ilmale! 

A. Piirikiwi. 

Hääle-harjutused. 

I. Laula iga harjutus esiti noodi nimedega, siis: la; (15, lo, 
lo, lu, lö, lü, le, li); a; (ä, õ, o ic.). 

II. Laula iga harjutus esiti aegamööda, pärast rutemine. 

III. Tõusewad tooni-read saawad alati kõwemaks mineja, lange-
wad waiksemaks jääja häälega lauldud. 

Harjutused 1—8, 18, 24—27 laula ka sõnadega: 
1. anna andeks, kannata. 
2. Liiri lõõri, lõoke. 
3. Piiri pääri, pääsuke. 
4. Jookse, jookse, jõeke. 
5. Laula, laula, linnuke. 
6. soua, jõua, laewuke. 

1. 
» ? 

=f l : 
2. 

± . JU 

. « - # - , q _ * j j 

3. 
i±. 

= = j : 
3=pc 

t~t 

i± 
4. 

11 ! t. 

= I = * f z z p : 



22 

M 

Jt 

3. 

S£ £=3 
-N--

^ t t r - 4 f^^ sl 
7. 

v . _ :—D—0-. :~j—q^i_.qi!5—^_r « 
- *-\~d—I 1—1 1-

A-Q—j—1 1. • * - • - * 
II 3=2 

3=£ 

;=2=fc x=x 1; 4E 
:*zfc± 

-j—F- 3=W 
S t t j E * l 

9. 

¥ 
.+ 

H 1-
- H — * - , 

—j-* 
'Jt t 

!t3t 1 1 ' 

JŽ 

10. 

Nle 
IL. 

I . p J 
.J J W £_J 

11. »f f I I t 13. 
f» » ' f t 

h—h * — F - -J—Zp- l j -—1_- I 1—-lj—1| lj. EE^ES 

,» i » » » » , » ? ? 

-e>-
W 



23 

13. 

:£Jz: 

? f » » 

zzg =0 
0—*-

14. 

bfczztt - j — 4 -
0 ^F-

15. 

li » ! 

fcrf 

+ f 

=J=p: W 

± z = = t 
büztfcztz 

f 

J t FP= I 
—^#- ^ 

:—J—t-i-Rt 
_ _ _ 

zziz=4 
: * 

ÖIZZZZZZZZZZZTZZ] 
4 = 

16. 

* 
:4_3_t =0= 

,G> Zj F J 

j l _ 

-F̂  ± izzzz: 
zjzzt:: 

17. 
:£-#-
:£t=i 

=P=-=R F 4zz£zzq: tzpzzz^ztztzzzlzd 

ijzzzzj: 4 = 4 pzzzz 
tzjzzzzt 

18. I J 

ztzzzzlz: 
:p: 
4 = 4 

_|_ 1 
fcjzzäzzjzzj: 

r _ r « = 

'^ZZ^I 4 

tzztzz=t=: 

-1-4 izizzziizjzzzjzzzz:: 

r-t- _|LfcU 

19. 

BS_= 
~«iz*zz^z^z^i 

—jz—p__|—I_.j 

20. 

1 1 1— 
-0—r—| 

1—H— 
Aa°sad ja a -rud on hal - jad. 

_ 

-4-4-ip 

Õit-se ja 



24 

hal-jen - ha, Gestlas - te maa. 
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Sisu. 

Laulu hakatus. Laulu nimi. 
M 

Armas Jeesus, awita 17 
Jookse, jookse, jõeke Jõele. . . 9 
föui mina alles noor weel olin . . Meie elu . . . 7 
Kuldne Kalewide kodu. . . . . . . Kodule. 18 
Kui päewa kära . Õhtu rahu 2 
Kulla kewade, kallike, tule Igatsemine kewade järele . . . . 24 
Kus käisid sa. . . . . . . . . . . Kus käisid sa 1 
Kõla, wäike lauluke . . . . . . . . Wäike kewade-laul . . . . . . . 25 
Lahke wihmakene, tule, Wihm 11 
Ma olen wäike karjane Karjane 12 
Ma tulen taetoaft ülewelt 8 
Mine üle, wihma hoogu ' Karjase laul 4, 5, 6 
Minu kallis oma keel Oma keel 16 
Mu hinge-karjane Iehoowa 23 
Nüüd on fee päew jo lõppenud . . . . . . . . . . . . . / . 1 3 
Oh sa rõõmulik Kolm suurt püha 14 
Iule, tule, tuulekene Tuulele 19, 20, 21 
Turni sõit on mu wõit Turnija laul. 3 
Üks paigakene ilmas on Gma süda 15 
Waiksel öösel tähekesed Taewa tähed . 10 
Wennad, wõtkem wahwast' hulda Laulma kutse . . . . . . . ; . . 22 
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i Schnakenburg': kuluga Tartus on trükitud ja igas 

raamatu poes saada: 

Ärakadunud poeg. Wiis jutlust Saksakeelest ümbertölkitud. 
Hind 25 kop. 

\ Eisen, Eesti, Liiwi ja Kuura maa ajulugu. Muistsest 
ajast meie ajani. Hind 60 kop. 

Grenzstein, Saksa keele õpetaja Eesti kooli lastele. 
\ 1. kooli aasta. Hind 50 kop. • j 

, Kooli Laulmise raamat. 1. u. 2. jagu h 10 kop. 
Hansen, Kooli-teädus. Hind 30 kop. 
Iggapäine koddune Jummalatenistus. Hind 5 kop. 
Jürmann, Kodu-kool. Esimene raamat. Hind 25 kop. 

—, Kodu-kool. Tõine raamat. Hind 25 kop. 
Kalewi poeg. Uks ennemuistene Eesti jut. Kaheskümnes 

laulus. Hind 1 rubla 20 kop. 
Kooli-kaart. Liiwi-, Eesti - ja Kuura-maa. Saksa-, l 

eesti- ja läti-keeli. Hind 20 kop. \ 
Kooli-feina-kaart. Liiwi-, Eesti- ja Kuura-maa. Saksa-, 

Eesti- ja Läti-keeli. Lakeeritud ja rulli pandud. Hind 
5 rubla 50 kop. Linase riide pääl mapi sees, Hind 
4 rubla 50 kop. 

X Körber, Kleine estnische Handgrammatik. Hind 50 kop. 
} Körber, Uus saksakeele öppimise-raamat marahwale. l. 

jagu. Tõine trük. Hind 30 kop. 
Körber, Weike maakele sannaramat. Hind 90 kop. 
Kunder, Looduse õpetus. Koolmeistritele ja koolidele. Esi-

mene raamat: Elajate riik, piltidega. Hind 80 kop. 
Pärn, Mesilastest ning nende pidamisest. Hind 30 kop. 
—, Mõistlik majapidaja ja laste kaswataja. H. 50 kop. 

Piibli salmid Kattekismusse õppetusse selletamisseks. 
< Hind 12 kop. 

Schneider, Saksakeele õppimise juhatamine. Tõine trük. \ 
\ Hind.25 kop. 

Wegener, Uht asia on tarwis. Uus jutlusse-ramat. Hind 
• • 1 rub. 60 kop. Köidetud 2 rub. j 

\ Weike külwimees. Hind 40 kop. 
Wene-Saksa-Gesti keeli köneajud, nende keelte rutuseks 

l kättesaamiseks. Hind 60 kop. 
Uus A B D raamat. Esimeseks õppimiseks, õigeristiusu 

lastele. Hind 15 kop. \ 
l Schnakenburgi raamatupood, j, 

Tartus ja Riias 
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